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THREE GREEK NT READERS
A REVIEW ARTICLE

by
Timothy E. Miller!

We truly have an embarrassment of riches in modern Christian re-
sources. Most of the history of the church has had no Greek reader’s
edition of the New Testament, but now we have at least three! Indeed,
we even have a reader’s edition of the Greek Septuagint.? This review
will compare the new Tyndale Greek reader with the NT Greek readers
currently in the market. And since Greek reader’s editions are naturally
written for novice Greek students, I will develop this review with such
students in mind. Stated differently, this review will compare the three
with the following question in mind: which reader’s edition would best
benefit a student who has just finished second year Greek?

Before comparing, it will be helpful to give a brief introduction to
each volume. Coming first chronologically, the Zondervan Reader’s
Greek New Testament (ZRE) was first introduced in 2004. It is now in
its third edition (2015).> Second, the United Bible Society released its
first UBS: A Reader’s Edition (UBSRE) in 2007. When UBS went from
its fourth edition to the fifth edition, a second edition of the reader was
also published (2015).4 Finally, the book under direct review here, The
Tyndale House Greck New Testament: Reader’s Edition (TRE), was
published in November of 2018.> The current review will evaluate the
usefulness of this final resource by comparing it to those volumes which
came before it.

The most significant difference amongst the volumes is the Greek
text they present. It is not surprising that the UBSRE uses the text that
underlies the UBS. Accordingly, there are some notable differences be-
tween the first edition of the UBSRE and the second edition, which
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mirror the differences between the UBS fourth and fifth editions.® As
for the ZRE, the Greek text is based on the Goodrick-Kohlenberger
text, which is the eclectic text underpinning the New International Ver-
sion. In the third edition, the ZRE notes that their text differs from the
text of UBS fifth in 588 places, though many of those differences exist
because the ZRE text simply removes the brackets from the UBS text.
Where the ZRE differs from the most recent UBS/NA text, there is a
footnote highlighting the difference.

The TRE Greek text differs from both other editions. Indeed, the
Tyndale Greek New Testament was produced for the explicit purpose
of producing a different Greek text on the basis of a different text-
critical method. This review can only summarize the differences be-
tween the UBS/NA text and the Tyndale text. For a fuller analysis, see
the introduction to the Tyndale Greek New Testament. The TRE’s
Greek text began as a revision of Samuel Prideaux Tregelles’s text.
Tregelles placed highest priority on textual witnesses that had proven
antiquity. Because the amount of witnesses has multiplied significantly
since the production of Tregelles’s text, the Greek text in the TRE is
best labeled a new edition rather than a revision. In producing the new
edition, the editors only allowed readings that occurred in two or more
witnesses with at least one of those witnesses being dated prior to the
fifth century (though this rule was relaxed in regard to Revelation).
Further, the Tyndale Greek text has given greater weight to scribal hab-
its than prior eclectic texts have. The result is a Greek text that differs
from the UBS/NA in many places.

So which Greek text is best? The answer to that question is not
simple. It should be noted at the outset, however, that none of the vol-
umes have a text-critical apparatus, and thus none are designed for text-
critical purposes. We can be thankful that despite the different ap-
proaches, all three Greek texts are extremely close to one another. Ac-
cordingly, though the Greek text presented is one of the most
significant differences amongst the volumes, it is also one that may not
be a deciding factor in which volume to purchase.

The content of footnotes proves to be one of the more significant
differences between the readers. The ZRE defines every word that oc-
curs less than thirty times in the GNT. It includes the lexical form of
the lexeme along with one or more glosses into English. If the lexeme is
a noun, it includes the genitive form along wit% the article, which
serves to identify the gender of the noun. Adjectives also include alter-
nate nominative endings. The definitions are checked for contextual
appropriateness and are modified when necessary to reflect the defini-
tion within a particular passage. The UBSRE similarly includes a foot-
note defining every word that occurs less than thirty times. Unlike the

6The differences between the 4th and 5th edition cannot be developed here. In
summary, a new text-critical method called the coherence-based genealogical method
was used in the UBS 5th in regard to the Catholic Epistles, and the method produced

significant changes to the text.
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ZRE, it also includes definitions for irregular word forms. The glosses
provided are context-specific, meaning that they generally only provide
definitions for words that are appropriate to the context. In fact, they
attempt to limit the glosses to one per word, though there are times
they include more than one (e.g., where there is some ambiguity). As
with the ZRE, the UBSRE includes the genitival form but instead of
the article, the UBSRE identifies the gender of the noun. Further, the
UBSRE includes parsing for each verb.

The TRE differs from the other two reader editions in a few ways.
First, the TRE only defines words that occur mwenty-five times or less,
requiring the student to know more vocabulary. Second, the TRE does
not include proper nouns in the notes, expecting that capitalization
should provide sufficient clue to the reader. Third, the TRE gives full
parsing of both nouns and verbs. The TRE, like the ZRE, gives multi-
ple glosses for each word. And it, like the UBSRE, provides definitions
for irregular verbs.

In regard to footnotes, which Greek reader is superior? There are
strengths and weaknesses to each. The ZRE is the least revealing, re-
quiring the reader to parse each verb and recognize the case of each
noun. The UBSRE falls in the middle, providing parsing for the verbs,
but still requiring the reader to recognize the case of t]gie nouns. The
TRE provides all the needed information for nouns and verbs. These
differences can be viewed as further aids or as limiting crutches. If used
wisely, however, having more information is better than having less,
though more information does have the negative effect of increasing the
book size. The inclusion of multiple glosses for the ZRE and TRE can
also be viewed as either a positive or negative. On the one hand, allow-
ing for more glosses removes some interpretive bias from the notes; on
the other hand, a reader is not designed to replace a lexicon, and in-
cluding more glosses increases the size of the volumes. The UBSRE and
TRE are superior, however, in their inclusion of notes for irregular
verbs, forms that frequently trip up beginning Greek readers, the very
readers for which these volumes are designed.

One final element concerning the footnotes should be mentioned
here, and it significantly affects my personal recommendation. The
UBSRE and the TRE provide an individual line for each footnote,
making them easy to find at the bottom of the page. The ZRE, howev-
er, has one massive paragraph in the footnotes, forcing the reader to
search within the paragraph for the location of the footnote. This leads
to a frustrating reader experience. Accordingly, the UBSRE and the
TRE have a distinct advantage here.



158

Detroit Baptist Seminary Journal

Zondervan Reader’s Edition

21:24 ATIOKAAYYIZ IQANNOY 576

Alxvosd4 airtis To dpviov.33 24 kal Tepumartiioovoty it £0vn Sult Tob puTos abTis
kot ot Brothels TiG yijs pépovary Thv 86Eav adtdv el altriy, 25 kat of TuAdvect!
adtiig ob ) kAewoBbowdS uépag, VOE yirp ok Eotan éxel, 26 kot ofoovoty TV
S6Eav kal Ty Ty Tov éBviv eig adtiv. 27 kat ob pi) eloéABy eig ety wév
Kowvov96 kai Of Toudv BOEAUYRES? Kkal YeuBogI8 € i of yeypappévor év T PfAiy
ijs {wiis Tob &pviov.33

2 2 Kat £8et&év pot motapov! idatog {wiis Aapmpov? tig kpbotailov,3 ékmo-

pevdpevov €k tod Bpdvou tod Beod kal Tod dpviovd 2 év pfoy i
TAateiags adTis kat Tod ToTapod! Evtetfevé kat éxeiBev? Eihov8 {wijg Totobv
kapmols Swdeke, katd pijva® Ekaotov dmodidolv tOv kapmdv abtob, kat Tl
@OAAa!0 Tod EohowB i Bepameiavll tdv é0viv. 3 kat mav kotddepal? ol
gotat €Tt kel 6 Opdvog Tob Oeod kat Tod dpviout év aity) fotay, kat of Sodlot
abtob Aatpedoovowv!3 abtd 4 kai Spovrat o Tpdowmov altod, kat To Svopa
alrob Emt Tav peTdmuv!4 adtdv. 3 kat VOE ok Eotat Tt kat ovk Exovaty Xpeiay
PwTdg Avxvou!S kal Putds r']liou, on lc\')pto(; 6 Bed¢ putioet!s éx’ adrovs, kol
Bao&lsuoouawl 7 €ig Tobg aunvu(; TV aldvwv.

6 Kai einév pot, Obrot of Adyot mool kal aln()wog'e kat 6 kopLog 6 Bedg Thv
TIVEURATWY TWV TIPOPNTAV AEGTENEY TOV dyyeAov avtob detfat Tolg Sovlotg
abtob & et ysvéa@an &v to'zxst 197 kal iSob propm Tox0.20 Hakaplog O TPV
ovg Adyous Ths Ttpognteiag! tod PfiAiov TovTov.

8 Kéayd Tudvvng 6 dxotwv kal PAérwy tabta. kat dte fikovoa kat EfAepa,
Eneoa mpookuvijoar Euntpoofev tdv mo8dv tod dyyélou Tob Seucvdovtdg pot
tabte 9 kol Aéyet por, “Opa pr otvBouAd22 oob el Kal Tdv &SeA@Y oov
TAV TPoPNTAV Kai TOV TpovvTwv Tous Adyous Tov BifAiov Toltou T Oed
mpooktwnaov. 10 kal Aéyet pot, Mi) oppayione23 tobs Adyous Tiig mpognteiag2!
tob Pifhiov Toltov, 6 katpdg yap éyyis dotev. 11 6 a8ucdve4 dSuenodrw?t &

HMAixvos, ov, 6, lamp.  Pxhei, I shut, lock, bar, close. *xowvéc, i, év, common, ordinary, profane,
unclean. 97 BSéAvypa, avog, 16, abomination, detestable thing. *®yeidos, ovg, 6, lie, falsehood.

! notapds, of, 6, river, stream.  2Aapwpds, &, 6v, bright, shining, radiant, clear, susst- splendor.
3xpoovaddog ov, &, crystal, ice.  A&pvlov, ou, ©6, lamb, sheep. Swhatele, ag , wide road, street.
S¢vtetBev, from here, from this. 7éxeiev, from there. 3&0ov, ov, 16, wood, stocks, pole, club,
cross, tree. 2yriv, pvds, 6, month, new moon. '%¢0Adov, ov, 6, leaf. 10cpancia, ag f, serving,
service, care, healing, servants. 12y ortéBepa, avog, 6, something cursed. 13 apeiin, 1 serve,
worship. uézwnov, ov, <6, forehead. 'Shixvog ov, 8, lamp. '6qwilw, I shine, illuminate, bring
to light, reveal. '7Baothedw, I am king, rule, reign, become king. 8&dnBuvdc, i, év, true, depend-
able, real, genuine. '9tiyos, ous, 6, speed, quickness, swiftness, haste.  2Pvayix; £ia, ¥, quick,
swift, Neut as Anv: soon, quickly. 2! pogmeln, ag, ), prophecy, prophetic activity, gift of prophecy.
22giv3ouhog, ov, 6, fellow-slave.  Zogpay(lw, I put a seal on, seal, mark, certify. 'é&8wéw, I do

wrong, am in the wrong, treat unjustly, injure.

27 6 = [6] (UBS)
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' potilw vb 3rd sg, fut act indic give light
to, illuminate, enlighten

*Baohetw vb 3rd pl, fut act indic reign,
be king, become king

*tayog n dat sg neut speed

Yrayg ad quickly, fast

“npognreia n gen sg fem prophecy

*auvSovhog n nom sg masc fellow servant,
fellow slave

" oppayil vb 2nd sg, aor act subj seal,
certify

* purapég adj nom sg mase filthy

? punaive vb 3rd sg, aor pass impy make
filthy

Y rays adj acc sg neut quick, fast

" ahpa n nom sg neut alpha

°Q 1 nom sg neut omega

U hive vb pres act ptep, nom pl masc wash

“atohi n ace pl fem robe; clothing

15 E0Aov n ace sg neut tree; wood; stick;
wooden club, stocks

*nuhav n dat pl masc gate, gateway

xtwv n nom pl mase dog

* pappaxog n nom pl masc sorcerer,
magician; poisoner

' épvog n nom pl mase sexually immoral
person

* qpoveig n nom pl mase murderer

* gidwhordarpng n nom pl masc idolater

2 @ihéw vb pres act ptep, nom sg masc love,
like; kiss

yedSog n ace sg neut falsehood, lie

* pila n nom sg fem root; shoot; source

¥yévog n nom sg neut descendant; nation,
family; kind

* Goip n nom sg masc star

7 hapnpée adj nom sg masc bright; clear;
splendid

*anootéMo vb 3rd sg, aor act indic

b Seixvup vb aor act infin

“minvw vb Ist sg, aor act indic

* Seixvopn vb pres act ptep, gen sg masc
<anodidwp vb aor act infin
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NAlov, &1L kOplog 6 Bedg pwtioer™ &’ adrolg, kal Bacthetoovov? £ig Tovg
al®vag 1OV aidvov.

The Coming of Christ

6 Kat elnév® por, Odrot ol Adyol motol kai dndwvol, ™ kai 6 xkiplog 6
0edg TV Tvevudtwy TOV TPoPNTAOV améotelhev 1OV dyyedov adtod Oei-
Ea™ 10ig SovAolg altob & Oel yevéobw &v thyer.™ 7 xai idov Epxopat

' oehijvn, -ng /. moon b
2 pwtitw 3s aor act ind, give light to 2

EdLov, -0ov n, tree
' iy, pvog m, month (kard .

* AOyvog, -ov mr, lamp each month)

* xheiw 3p aor pas sub, shut 2 anodidwut pres act pte nsnom, give
5 pépw 3p fut act ind, bring 2 poAhov, -ou u, leaf

¢ eloépyopat 3s aor act sub, enter * Qepancia, -ag f, healing

7 xowvdg, -y/6v, unclean ¥ xardOepa, -1o¢ 1, (God's) curse

S BoéAvyua, -tog 1, something detestable  ** gini 3s fur mid ind, be

? Pevdog, -oug n, lie T hatpedw 3p fut act ind, serve

' yppw pf pas pie mpnom, write * opaw 3p fur mid ind, see

1 deixvopt 3s aor act ind, show * uétwmnov, -ou n, forehead

2 notapdg, -0 m, river W AOxvog, -ou m, lamp

1 tidwp, Hdartog i, water M pwtitw 3s fut act ind, give light to
4 hapmpde, -&ov, bright/clear 2 Baociebw 3p fut act ind, reign

13 xpOotardog, -ou m, crystal ¥ Myw 3s aor act ind, say

16 &pviov. -ov n, lamb H anBuvoc, -Hov, true

7 mhateia, -ag f, (main) street ¥ anootéhhw 3s aor act ind, send

'8 gvreBey, adv, from here (¢. kai . ¥ delkvout aor act inf, show

on each side) 7 yivopau aor mid inf, happen
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A third element to consider in comparing the volumes is the design
choices of each reader. Here the ZRE is substantially different than tigie
other two. It has a red imitation leather cover, which while initially
attractive bends easily and wears quickly. The pages are gilded, but are
unfortunately quite thin. On the positive side, the binding appears to
be sewn, and the reader will remain open and flat on a table. The most
attractive element of the ZRE in comparison to the others is its size.
Due to the paragraphing of footnotes and the thinness of the pages, the
volume is noticeable smaller than the other two. The Greek font in the
first edition was widely criticized, and it is nice to see an improvement
to a bolder, less italic font, which is easier on the eye.

As for the UBSRE and the TRE, they are both hard-back volumes.
The TRE is black with gold letters, while the UBSRE is red with gold
letters. Both have a sewn binding that allows the books to remain open
and flat. The font is pleasant to the eyes. Both volumes are around
twice the thickness of the ZRE, but this is due primarily to the thick-
ness of the paper. The ZRE has around 600 pages, while the other two
volumes have around 700 pages. The thicker pages are a significant
benefit for those who desire to make marks in their text, because the
ink bleed to the next page is minimized by the quality of the paper.

There are also some unique formatting differences in the TRE due
to its desire to follow the ancient manuscript evidence. First, the book
order is rearranged. In the TRE the Gospels and Acts are followed by
the Non-Pauline Epistles, and after the Pauline Epistles comes Hebrews
and Revelation. For some Greek students this different order may cause
some difficulty, especially since the book names are usually presented in
all caps, a form of writing with which novice Greek students are unfa-
miliar.” Of course, all of the Greek readers use all caps for book titles,
but when the books are rearranged, it may cause some difficulty. One
would wish that Greek readers would follow the example of the Seprua-
ginta: A Reader’s Edition in providing the Greek title on the top of the
left page and the English translation on the top of the right page. Sec-
ond, the TRE has not attempted to normalize spelling, and so the same
word may be spelled in different ways throughout the reader. Third,
the TRE has unique paragraphing, both in regard to their placement
(they follow paragraphing in the ancient manuscripts) and their style
(using ekthesis, an ancient way of paragraphing, in which the paragraph
sticks out to the left rather than being indented; see the figure above).

One final consideration is the additional material in each volume.
All three volumes have a lexicon for words that occur more than thirty
times (or twenty-five times in the TRE). Thus, in the case that a stu-
dent forgets a word he has already learned, he need not open another
resource to find the meaning of the word. The ZRE and TRE offer
quite minimal glosses, while the UBSRE offers substantially more. In-
deed, it is rather odd that the UBSRE offers only one gloss in the main

"For example, Acts is titled, [IPAZEIZ ATIOSTOAQN.
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text for each word that the student presumably does not know, but of-
fers ample glosses in the lexicon of words that the student should al-
ready know. In addition to the lexicon, the UBSRE and the ZRE
include maps, while the TRE includes a “Surface forms to Lemma”
section.?

In conclusion, Koine Greek students should be thankful to have a
choice between three very good resources. If the choice were based only
on underlying text, the UBSRE might have a slight advantage. Howev-
er, a student must still have a Greek text with a full apparatus (NA
28th or UBS 5th), and so this need not be the deciding factor for a
reader’s Bible. If cost were the only factor, the ZRE pulls ahead, for it
can often be found for under $30. Both other volumes, however, are
not much more expensive, hovering between $35 and $45. In my esti-
mation, the design of the UBSRE and TRE, especially in their organi-
zation of footnotes, gives them a distinct advantage. Further, the TRE
pulls ahead by including more than one gloss in most of its footnotes.
But if it pulls ahead it does so only marginally, for both the TRE and
UBSRE are beautifully made and were clearly crafted to last through
multiple readings.

8This section is designed to aid the student who is struggling to discern the lexical
form of a word. Of course, the footnotes supply the information for verbs that occur
less than 25 times and for the most difficult words, but the reader cannot give parsing
for each verb. Therefore, if a student is struggling to find the surface form of a word in
the provided lexicon, he can search through this section to see how the inflected form of
the word reflects the lemma. For example, eleyev, eheyete, and eheyov all reflect Aeyo.
In the “Surface Forms to Lemma” section, the following is provided: ekey* > Aéyw.



